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IV. La fête de Qingming et la saison des fleurs 

 

Nana : Aujourd’hui, il y a une petite brise et du soleil, quel temps agréable ! 

Mathias : À  Yangmingshan, on trouve de tout en abondance : des gens, des arbres, des 

fleurs... 

Nana : Regarde ! Les flancs de la montagne et la vallée sont recouverts de pivoines 

aux couleurs éclatantes, que c’est beau ! 

Mathias : Oh oui ! Ç a fait plaisir à voir, et, de plus, la pivoine est la fleur de Taipei ! 

Nana : On dirait que c’est ta fleur préférée. Devine laquelle est la mienne ? 

Anan : Les filles préfèrent forcément les roses, les violettes, pensées...ou les liliums ? 

Nana : Tu n’y es pas du tout! Moi, ce que je préfère, ce sont les camélias blancs  

du Japon. Tu as bien dû lire “La Dame aux camélias” de Dumas-fils, non? 

Anan : Bien sûr ! Oh, il est presque midi, Aku et Amay ne devraient pas tarder. 

Aku : Excusez-nous de vous avoir fait attendre. Aujourd’hui, c’est le 5 avril, la fête de 

Qingming, nous venons d’aider notre famille à nettoyer les tombes. 

Nana : La fête de Qingming ? Qu’est-ce que c’est ? 

Amay : C’est le jour où toute la famille rend hommage aux ancêtres et nettoie leurs 

tombes. 

Nana : Oh, chez nous on fleurit les tombes avec des chrysanthèmes le jour de la 

Toussaint, le 1er novembre. 

Aku : À  Taïwan, en fait, la façon de rendre hommage et les offrandes varient selon la 

religion. 

Amay : Les taoïstes brûlent des baguettes d’encens et du papier monnaie devant les 

tombes de leurs ancêtres. 

Nana : Pourquoi ça ? 

Amay : Pour qu’ils ne manquent de rien dans l’au-delà. 

Nana : Cette coutume est très originale, il n’y a rien de similaire en Occident. 

Amay : Eh oui ! Les coutumes diffèrent d’une région du monde à l’autre. 

Mathias : Mais le respect et la reconnaissance vis-à-vis des ancêtres sont universels. 

 

 

 


